
Guia de configuração

Muito obrigado por adquirir este produto.

• Para garantir o uso correto e seguro com uma compreensão completa do desempenho deste produto, certifi-
que-se de ler este guia completamente.

• É proibida a cópia ou transferência não autorizada, total ou parcial, deste guia.

• As especificações deste produto e o conteúdo deste guia estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.

• O guia e o produto foram preparados e testados na medida do possível. Se você encontrar algum erro de
impressão ou erro, por favor, informe-nos.

• A Roland DG Corporation não assume nenhuma responsabilidade por qualquer perda ou dano direto ou indire-
to que possa ocorrer através do uso deste produto, independentemente de qualquer falha de desempenho
por parte deste produto.

• A Roland DG Corporation não assume nenhuma responsabilidade por qualquer perda ou dano direto ou
indireto que possa ocorrer com relação a qualquer artigo feito com este produto.

Nomes de empresas e nomes de produtos são marcas comerciais ou marcas registradas de seus respectivos
proprietários.

R5-260901

Copyright © 2025-2026 Roland DG Corporation
https://www.rolanddg.com/

https://www.rolanddg.com/


Introdução............................................................................................................... 2
1.   Verificações antes da instalação ............................................................................................ 3

Sobre a documentação desta máquina.................................................................................... 3
Sobre o trabalho de posicionamento e instalação....................................................................... 3
Escolha do local de instalação ............................................................................................. 4
Temperatura e umidade ..................................................................................................... 5
Espaço de instalação......................................................................................................... 6

2.   Verificação dos itens incluídos............................................................................................... 7

Instalação ............................................................................................................... 9
1.   Montagem e enchimento de tinta ..........................................................................................10

Verificações antes da operação ...........................................................................................10
Passo 1:  Montagem do suporte ...........................................................................................11
Passo 2:  Fixação da unidade de impressão e do suporte .............................................................14
Passo 3:  Instalação dos suportes de papel e dos detentores de papel .............................................17
Passo 4:  Montagem da unidade de bobinamento de papel ...........................................................22
Passo 5:  Instalação da garrafa de drenagem ...........................................................................32
Passo 6:  Remoção dos retentores ........................................................................................34
Passo 7:  Ajuste do tubo de tinta .........................................................................................36
Passo 8:  Fixação das etiquetas ...........................................................................................37
Passo 9:  Conexão dos cabos...............................................................................................39
Passo 10:  Preparação da solução de limpeza...........................................................................41
Passo 11:  Configurações iniciais e preenchimento de tinta..........................................................43

2.   Instalação da ferramenta de corte.........................................................................................54
Montagem da ferramenta de corte .......................................................................................54
Instalação da ferramenta de corte .......................................................................................55

3.   Definição das configurações de rede do computador ...................................................................57
Visualização das configurações de rede .................................................................................57
Operação da máquina com um endereço IP fixo .......................................................................60
Operação do computador e da máquina com endereços IP fixos ....................................................62

4.   Configuração do software ...................................................................................................68
Passo 1:  Criação de uma conta do Roland DG Connect ...............................................................68
Passo 2:  Download e instalação do Roland DG Connect Hub.........................................................69
Passo 3:  Login no Roland DG Connect Hub..............................................................................70
Passo 4:  Registro da máquina no Roland DG Connect Hub ...........................................................71
Passo 5:  Instalação do VersaWorks a partir do Roland DG Connect Hub............................................72
Passo 6:  Configuração das definições do VersaWorks .................................................................73

Apêndice................................................................................................................ 74
Localização da etiqueta de potência nominal e número de série..........................................................75

Contents

1



Introdução
1.   Verificações antes da instalação ................................................................. 3

Sobre a documentação desta máquina ........................................................ 3
Sobre o trabalho de posicionamento e instalação ........................................... 3
Escolha do local de instalação ................................................................. 4
Temperatura e umidade.......................................................................... 5
Espaço de instalação.............................................................................. 6

2.   Verificação dos itens incluídos.................................................................... 7

2  Introdução



Sobre a documentação desta máquina

A seguinte documentação é fornecida com a máquina.

Manuais físicos

• Precauções de segurança

Este manual contém pontos que devem ser observados.

• Orientações da manutenção regular

Este manual fornece URLs onde encontrar procedimentos para a manutenção diária da máquina, e
também para a manutenção que deve ser realizada periodicamente.

Manuais em formato eletrônico

• Guia de configuração (este documento)

Este manual contém detalhes sobre como instalar a máquina e realizar as configurações iniciais.

• Manual do usuário

Este manual contém detalhes, sobre uso e manutenção da máquina, por exemplo, bem como um FAQ
(um conjunto de perguntas frequentes).

Você pode visualizar e baixar os manuais em formato eletrônico por meio da seguinte URL ou código QR.

* Você também pode visualizar e baixar os manuais físicos.

* Você também pode visualizar esse site em um smartphone.

https://downloadcenter.rolanddg.com/XG-640

Sobre o trabalho de posicionamento e instalação

O posicionamento e a instalação desta máquina devem ser realizados por profissionais qualificados.

Confie operações como transporte, descarga e posicionamento a profissionais treinados.
São necessários equipamentos adequados e habilidades técnicas para o manuseio da máquina. Tarefas que requerem
esforço indevido podem resultar em um acidente grave.

AVISO

1. Verificações antes da instalação
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Escolha do local de instalação

Instale a máquina em um local tranquilo e estável, oferecendo boas condições de funcionamento. Um local
inapropriado pode causar acidentes, incêndio, falha na operação ou avaria.

Instale a máquina em um local que seja nivelado, estável e capaz de suportar o peso da máquina.
O peso total da máquina pode chegar a 200 kg ou mais. A instalação em um local inadequado pode causar um acidente
grave, incluindo tombamento, queda ou desmoronamento.

AVISO

Nunca instale esta máquina ao ar livre ou em qualquer local onde possa ocorrer exposição à água
ou alta umidade.
A fuga de corrente pode causar choque elétrico ou incêndio.

AVISO

Nunca instale a máquina perto de qualquer objeto inflamável ou em um local cheio de gás.
Pode ocorrer combustão ou explosão.

AVISO

Instale a máquina em um local limpo e bem iluminado.
Trabalhar em um local escuro ou desordenado pode levar a um acidente, como ficar preso na máquina como resultado
de um tropeço inadvertido.

AVISO

Posicione a máquina de forma que o plugue de alimentação esteja sempre ao alcance imediato.
Isso permite a desconexão rápida do plugue de alimentação em caso de emergência. Instale a máquina próximo a uma
tomada elétrica. Além disso, forneça espaço vazio suficiente para permitir acesso imediato à tomada elétrica.

AVISO

Assegure uma ventilação adequada para a área de trabalho.
A falta de ventilação pode resultar em um risco à saúde ou perigo de combustão devido aos vapores de tinta.

CUIDADO

Locais de instalação inapropriados

• Locais sujeitos a grandes flutuações de temperatura ou umidade

• Locais sujeitos a tremores ou vibrações

• Locais onde o piso é inclinado, não nivelado ou instável

• Locais empoeirados

• Locais expostos à luz direta do sol

• Locais próximos a equipamentos de ar-condicionado ou aquecimento

• Locais expostos à água ou ao ar em movimento

• Locais expostos a consideráveis ruídos elétricos ou magnéticos ou outras formas de energia eletromag-
nética

1. Verificações antes da instalação
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Temperatura e umidade

Mantenha a temperatura e umidade especificadas, mesmo quando a máquina não estiver em uso. Não
fazer isso pode resultar em mau funcionamento.

• Em operação: Temperatura: 20 a 32 °C, Umidade: 35 a 80% UR (sem condensação)

• Em repouso: Temperatura: 5 a 40 °C, Umidade: 20 a 80% UR (sem condensação)

1. Verificações antes da instalação

Introdução 5



Espaço de instalação

O espaço exibido na figura é necessário para o uso desta máquina.

A

B

C
D

E

F

G

A 4.500 mm

B 3.500 mm

C 1.000 mm

D 2.000 mm

E Unidade

F Espaço da unidade

G Espaço de trabalho

1. Verificações antes da instalação
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Os seguintes itens são fornecidos com a máquina. Verifique se todos eles estão presentes e foram encon-
trados.

Esteio do suporte (1) Eixos (4) Rodízios (2)
Pernas do suporte (1 para o la-
do direito e outra para o es-

querdo)

Rolo tensor (1) Tubo de papel (1) Caixa de controle e suporte de
papel motorizado (1) Detentor esquerdo (1)

Suportes de papel (1 para o
lado direito e outro para o es-

querdo)
Suporte de papel esquerdo (1) Braços (2, um para o lado direi-

to e outro para o esquerdo) Fixadores do eixo (4)

Suporte da garrafa de drena-
gem (1) Garrafa de drenagem (1) Detentores de papel (2) Braçadeiras de cabo (7)

Parafusos (64) Chave sextavada (1) Tubo (1) Lâmina de substituição da faca
de separação (1)

Solução de limpeza (1) Conta-gotas (2) Dispositivo de limpeza do lim-
pador de substituição (1) Esponja FL de substituição (1)

Limpador de substituição (1)
Palitos de limpeza Pinças (1) Porta-lâmina (1)

2. Verificação dos itens incluídos
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Lâmina (1) Pino (1) Juntas de tubo (8) Tubos (4)

Caixa do cartucho (1) Etiquetas das ranhuras dos car-
tuchos (2)

Cabo de alimentação/adapta-
dor do conector de energia*1 (1

de cada) Manuais

 

*1 Fornecido apenas com especificações de 100 V
 

2. Verificação dos itens incluídos
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Verificações antes da operação

Confie operações como transporte, descarga e posicionamento a profissionais treinados.
São necessários equipamentos adequados e habilidades técnicas para o manuseio da máquina. Tarefas que requerem
esforço indevido podem resultar em um acidente grave.

AVISO

O desempacotamento e a instalação devem ser feitos por 6 pessoas ou mais.
Não seguir essa instrução pode causar a queda da máquina, resultando em ferimentos.

CUIDADO

Desenho completo

Ferramentas necessárias (Itens incluídos)

• Chave sextavada (1)

• Tubo (Use-o se a chave sextavada for muito pequena, para facilitar o aperto dos parafusos) (1)

1. Montagem e enchimento de tinta
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Passo 1: Montagem do suporte

Procedimento

1. Coloque o rodízio na perna do suporte.

Coloque a perna do suporte com a placa da mesa (A) voltada para baixo e, em seguida, coloque
o rodízio na parte superior da perna do suporte. Os rodízios não têm uma orientação frontal ou
traseira específica.

2. Use os oito parafusos para fixar o rodízio.

(1) Aperte os parafusos provisoriamente nos quatro locais inferiores e, em seguida, nos quatro locais
laterais.

(2) Aperte totalmente os parafusos nos quatro locais inferiores.

(3) Aperte totalmente os parafusos nos quatro locais laterais.

1. Montagem e enchimento de tinta
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3. Monte a perna do suporte do outro lado, seguindo o mesmo procedimento dos passos 1 e 2.

4. Posicione as pernas do suporte esquerdo e direito paralelas entre si e separadas, aproximadamente,
1.800 mm.

Posicione as pernas de modo que as cantoneiras L fiquem voltadas para o interior e a lateral da
placa da mesa com o furo (A) fique voltada para baixo em cada perna.

5. Coloque o esteio do suporte nas pernas do suporte.

Posicione o esteio do suporte com os furos de fixação (A) na direção dos rodízios.

6. Use os oito parafusos para fixar o esteio do suporte.

(1) Aperte os parafusos provisoriamente nos quatro locais indicados com a letra A e, em seguida, nos
quatro locais indicados com a letra B.

1. Montagem e enchimento de tinta
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(2) Aperte totalmente os parafusos nos quatro locais indicados com A.

(3) Aperte totalmente os parafusos nos quatro locais indicados com B.

Aperte os parafusos firmemente. Se os parafusos estiverem soltos o suporte ficará instável.

7. Coloque o suporte na vertical.

Assegure-se de que este procedimento seja realizado por duas pessoas, cada uma delas segurando uma perna
do suporte. Se o procedimento for realizado somente por uma pessoa, o esteio do suporte poderia dobrar.

IMPORTANTE

1. Montagem e enchimento de tinta
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Passo 2: Fixação da unidade de impressão e do suporte

Procedimento

1. Use seis ou mais trabalhadores para levantar a unidade de impressão.

O desempacotamento e a instalação devem ser feitos por 6 pessoas ou mais.
Não seguir essa instrução pode causar a queda da máquina, resultando em ferimentos.

CUIDADO

2. Mova o suporte sob a unidade de impressão.

O suporte deve ser movido por um trabalhador diferente dos indicados no passo 1.

3. Encaixe as saliências do suporte nas ranhuras da impressora.

Há duas saliências e ranhuras no lado esquerdo e no lado direito. Encaixe todas as saliências em
todas as ranhuras.

Para encaixar corretamente as saliências nas ranhuras, alinhe os lados dianteiro, traseiro, esquer-
do e direito do suporte e da impressora, conforme mostrado abaixo.

(1) Alinhe os lados esquerdo e direito.

1. Montagem e enchimento de tinta
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Alinhe a borda da cantoneira ( ) na unidade de impressão com a borda da marca de triângu-
lo ( ) no suporte, olhando desde a parte traseira da impressora.

②

(2) Alinhe a parte frontal e traseira.

Alinhe a borda da parte inferior da unidade de impressão ( ) com a linha central da marca
de losango ( ), no interior do suporte.

Assegure-se de que a unidade de impressão seja apoiada pelos trabalhadores até o aperto temporário dos
parafusos no passo 5. A unidade pode cair se for solta antes de estar fixada com os seis parafusos no passo 5.

IMPORTANTE

4. Assegure-se de que não há espaço entre as placas da mesa dos suportes esquerdo e direito e a unidade de
impressão.

O centro de gravidade da impressora está na parte traseira, portanto pode haver um espaço na parte frontal
da impressora.

NOTA

1. Montagem e enchimento de tinta
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5. Fixe a unidade de impressão no suporte.

(1) Levante a parte traseira da impressora ligeiramente para nivelá-la.

(2) Aperte, provisoriamente, os oito parafusos.

(3) Aperte os oito parafusos completamente.

1. Montagem e enchimento de tinta

16  Instalação



Passo 3: Instalação dos suportes de papel e dos detentores de papel

1. Prenda os braços.

Procedimento

1. Aperte os parafusos provisoriamente no suporte esquerdo, olhando deste a traseira da impressora.

Aperte os parafusos nos orifícios na lateral do suporte até poder ver, aproximadamente, 5 mm de
suas roscas (A).

2. Prenda o braço esquerdo nos parafusos apertados provisoriamente e, em seguida, deslize este braço para
a direita.

Cada braço somente pode ser usado no lado esquerdo (A) ou direito (B). Prenda-os nos lados corretos.

NOTA

3. Aperte, manualmente, os parafusos que foram apertados provisoriamente até não haver nenhum espaço
entre o braço esquerdo e o suporte.

1. Montagem e enchimento de tinta
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Junte as peças de modo que não haja nenhum espaço entre o braço A (esquerdo) e o suporte ao apertar os
parafusos.

NOTA

4. Assegure-se de que as saliências na perna do suporte (A) estejam no centro dos orifícios no braço (B).

Mova o braço para a esquerda e para a direita até essas saliências ficarem centralizadas.

5. Aperte os parafusos, provisoriamente, na parte inferior do braço esquerdo.

6. Use uma chave sextavada para apertar completamente os parafusos superiores ( ) e, em seguida, os
parafusos inferiores ( ).

1. Montagem e enchimento de tinta
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7. Do mesmo modo, prenda o braço direito no lado direito, olhando deste a parte traseira da impressora.

1. Montagem e enchimento de tinta
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2. Prenda os suportes de papel.

Procedimento

1. Coloque os dois eixos nos braços.

2. Passe o eixo traseiro através dos dois detentores de papel.

3. Prenda o suporte de papel esquerdo.

(1) Passe o eixo frontal através do suporte de papel esquerdo.

(2) Prenda o suporte de papel esquerdo no eixo traseiro.

4. Prenda o suporte de papel direito do mesmo modo.

Use o suporte de papel com uma etiqueta R.

1. Montagem e enchimento de tinta
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5. Levante as alavancas (A) e prenda os suportes de papel esquerdo e direito.

Posicione os suportes de papel a, aproximadamente, 100 mm das bordas.

6. Prenda os fixadores do eixo, fixando os eixos com dois parafusos.

Assegure-se de que os suportes de papel não fiquem presos nos fixadores do eixo.

NOTA

1. Montagem e enchimento de tinta
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Passo 4: Montagem da unidade de bobinamento de papel

1. Prenda os braços.

Procedimento

1. Aperte os parafusos provisoriamente no suporte esquerdo, olhando desde a parte frontal da impressora.

Aperte os parafusos nos orifícios na lateral do suporte até poder ver, aproximadamente, 5 mm de
suas roscas (A).

2. Prenda o braço esquerdo nos parafusos apertados provisoriamente e, em seguida, deslize este braço para
a direita.

Há duas partes diferentes do braço: esquerda (A) e direita (B). Prenda-os nos lados corretos.

NOTA

3. Aperte, manualmente, os parafusos que foram apertados provisoriamente até não haver nenhum espaço
entre o braço esquerdo e o suporte.

Junte as peças de modo que não haja nenhum espaço entre o braço esquerdo e o suporte ao apertar os
parafusos.

IMPORTANTE

1. Montagem e enchimento de tinta
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4. Assegure-se de que as saliências na perna do suporte (A) estejam no centro dos orifícios no braço (B).

Mova o braço para a esquerda e para a direita até essas saliências ficarem centralizadas.

5. Aperte os parafusos, provisoriamente, na parte inferior do braço esquerdo.

6. Use uma chave sextavada para apertar completamente os parafusos superiores  e, em seguida, os
parafusos inferiores .

7. Do mesmo modo, prenda o braço direito no lado direito, olhando desde a parte frontal da impressora.

1. Montagem e enchimento de tinta
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2. Prenda a caixa de controle e o detentor esquerdo.

Procedimento

1. Coloque a caixa de controle (A) na perna do suporte direito.

Monte o suporte de papel motorizado (B), passando-o pela parte de atrás da perna do suporte
direito. Coloque o suporte na parte exterior da máquina.

A caixa de controle (A) e o suporte de papel motorizado (B) são conectados com um fio. Não coloque muita
força no fio.

IMPORTANTE

2. Aperte provisoriamente os quatro parafusos mostrados na figura.

3. Aperte, manualmente, os parafusos que foram apertados provisoriamente até não haver nenhum espaço
entre o braço esquerdo e o suporte.

Junte as peças, de modo que não haja nenhum espaço entre a superfície externa da perna do
suporte e o suporte da caixa de controle, ao apertar os parafusos.

4. Certifique-se de que a saliência na perna do suporte (A) esteja no centro do orifício no suporte da caixa
de controle (B).

Mova a caixa de controle até a saliência fica centralizada.

1. Montagem e enchimento de tinta
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5. Aperte totalmente os parafusos na seguinte ordem ,  e .

6. Coloque o detentor esquerdo na perna do suporte esquerdo, da mesma maneira que a caixa de controle.

7. Aperte provisoriamente os quatro parafusos no detentor esquerdo.

Depois de apertar provisoriamente os parafusos, posicione o detentor da mesma maneira que a caixa de
controle.

IMPORTANTE

8. Aperte totalmente os quatro parafusos na mesma ordem da caixa de controle.

1. Montagem e enchimento de tinta
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3. Prenda os suportes de papel.

Procedimento

1. Posicione o suporte de papel motorizado como mostra a figura.

Assegure-se de passar este suporte por trás do suporte.

2. Coloque os dois eixos nos braços.

3. Passe o eixo através do suporte de papel motorizado.

(1) Passe o eixo frontal através do suporte de papel motorizado.

(2) Prenda o suporte de papel motorizado no eixo traseiro.

4. Do mesmo modo, passe o eixo através do suporte de papel esquerdo, no lado esquerdo da impressora,
olhando-a desde a parte frontal.

1. Montagem e enchimento de tinta
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5. Abaixe as alavancas (A) para prender os suportes de papel esquerdo e direito.

Deixe um espaço aproximado de 100 mm das bordas.

A A

6. Prenda os fixadores do eixo, fixando os eixos com dois parafusos.

Assegure-se de que os suportes de papel não fiquem presos nos fixadores do eixo.

IMPORTANTE

1. Montagem e enchimento de tinta
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4. Prenda as braçadeiras de cabo e o cabo.

Procedimento

1. Prenda as sete braçadeiras de cabo nas posições mostradas na figura abaixo.

As braçadeiras na lateral e na traseira da máquina são usadas para o cabo de alimentação e para o
cabo Ethernet, e serão usadas posteriormente.

2. Conecte o cabo da caixa de controle ao conector [TAKE UP] na unidade.

• Passe o cabo pelo interior do braço.

• Use uma chave Philips nº 1 para apertar os parafusos do conector.

3. Prenda o cabo com cinco braçadeiras de cabo.

1. Montagem e enchimento de tinta
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5. Instale o rolo tensor.

Procedimento

1. Levante o rolo tensor e coloque-o nas pernas do suporte.

O rolo tensor não têm uma orientação frontal ou traseira específica.

NOTA

2. No lado direito rolo tensor, mova a superfície plana do eixo (A) na sua direção e aperte, provisoriamente,
o parafuso.

3. No lado esquerdo rolo tensor aperte, provisoriamente, o parafuso.

Ambos os lados do eixo são planos no lado esquerdo do rolo tensor.

NOTA
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4. Aperte totalmente o parafuso no lado direito (A) e, em seguida, no lado esquerdo (B) do rolo tensor.

1. Montagem e enchimento de tinta
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Passo 5: Instalação da garrafa de drenagem

Procedimento

1. Insira o suporte da garrafa de drenagem nas ranhuras ( ) e, em seguida, deslize-o para a direita ( ).

Insira os ganchos (A) nas ranhuras (B), para que fique como indicado na figura.

A

B

2. Conecte do conector do suporte da garrafa de drenagem à unidade.
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3. Levante o suporte da garrafa de drenagem na posição vertical ( ) e, em seguida, deslize-o para a
esquerda ( ).

Levante o suporte da garrafa de drenagem até os ganchos se soltarem totalmente das ranhuras.

4. Aperte totalmente os dois parafusos para prender o suporte da garrafa de drenagem.

5. Instale a garrafa de drenagem no seu suporte.

1. Montagem e enchimento de tinta
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Passo 6: Remoção dos retentores

• Lembre-se de remover todos os retentores. Qualquer material remanescente pode causar um funcionamento defei-
tuoso ou avaria quando a energia é ligada.

• Armazene os retentores, pois eles serão necessários novamente no caso de transporte da máquina.

IMPORTANTE

Procedimento

1. Abra as tampas frontal, esquerda e direita.

2. Remova todos os retentores.

3. Instale os retentores C e D, que foram removidos, nas posições indicadas na figura, para armazenamento.

Use o parafuso removido no passo 2.

Retentor C
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Retentor D

Gire o retentor D 180º e instale-o na posição que oculta a engrenagem.

4. Feche as tampas frontal, esquerda e direita.

1. Montagem e enchimento de tinta
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Passo 7: Ajuste do tubo de tinta

Ajuste do tubo de tinta

Este trabalho deve ser executado por um profissional qualificado. Nunca tente realizar este trabalho você
mesmo.

Deixe este trabalho para um trabalhador devidamente qualificado.
Este procedimento inclui trabalhos próximos a fontes de perigo elétrico e trabalhos complexos de montagem. O
trabalho incorreto pode resultar em ferimentos e mau funcionamento mecânico.

CUIDADO

1. Montagem e enchimento de tinta
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Passo 8: Fixação das etiquetas

As etiquetas das ranhuras dos cartuchos estão fixadas no vidro de exposição, no local de abertura da
tampa frontal.

Remova essas etiquetas do vidro de exposição e fixe-as na parte superior das ranhuras dos cartuchos dos
tipos de tinta a serem usadas. As tabelas a seguir indicam a ordem dos cartuchos de tinta.

• CMYK

• CMYKWhWhOrGr

Número da ranhura 1 2 3 4 5 6 7 8

CMYK M M Y Y C C K K

CMYKWhWhOrGr M Wh Wh Y C Or Gr K

• CMYK

• CMYKWhWhOrRe

Número da ranhura 1 2 3 4 5 6 7 8

CMYK M M Y Y C C K K

CMYKWhWhOrGr M Wh Wh Y C Or Re K

• CMYKLcLmOrRe

• CMYKLkGrOrRe

Número da ranhura 1 2 3 4 5 6 7 8

CMYKLcLmOrRe M Or Re Y C Lm Lc K

CMYKLkGrOrRe M Or Re Y C Gr Lk K

• CMYKLcLmOrGr
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Número da ranhura 1 2 3 4 5 6 7 8

CMYKLcLmOrGr M Or Gr Y C Lm Lc K
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Passo 9: Conexão dos cabos

Realize esta tarefa com todos os interruptores de alimentação desligados.
Caso contrário, o movimento repentino da máquina pode causar ferimentos.

AVISO

Conecte-se a uma tomada elétrica que esteja de acordo com as classificações desta máquina
(para tensão, frequência e corrente).
A tensão incorreta ou corrente insuficiente pode causar incêndio ou choque elétrico.

AVISO

Manuseie o cabo de alimentação, plugue e tomada elétrica corretamente e com cuidado. Nunca
use nenhum artigo que esteja danificado.
O uso de um artigo danificado pode resultar em incêndio ou choque elétrico.

AVISO

Ao usar um cabo de extensão ou régua de energia, use um que atenda adequadamente às classifi-
cações da máquina (para tensão, frequência e corrente).
O uso de várias cargas elétricas em uma única tomada elétrica ou de uma extensão longa pode causar incêndio.

AVISO

Procedimento

1. Conecte o cabo de alimentação e o cabo Ethernet (disponível comercialmente).

A Ethernet e o cabo Ethernet recomendados são os seguintes.

• Ethernet: 1000BASE-T

• Cabo Ethernet: Categoria 5 ou superior

Use um conector do plugue de alimentação se a saída elétrica for de dois pinos.

Conecte esta máquina a uma tomada elétrica. Nunca conecte esta máquina diretamente a
um painel de distribuição de energia ou outro equipamento de cabeamento fixo.
Isso pode aumentar o risco de incêndio ou choque elétrico.

AVISO

Faça o aterramento da máquina.
Isso pode evitar incêndio ou choque elétrico devido a fuga de corrente em caso de mau funcionamento.

AVISO

2. Use braçadeiras para prender o cabo de alimentação e o cabo Ethernet.
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Passo 10: Preparação da solução de limpeza

Prepare a bolsa de solução de limpeza e, em seguida, coloque a bolsa no cartucho de limpeza.

• Certifique-se de usar uma nova bolsa de solução de limpeza.
• Nunca, de nenhum modo, use outro tipo de solução de limpeza que não seja o especificado.
• A bolsa de solução de limpeza deve ser comprada por separado. Entre em contato com o revendedor autorizado ou

visite nosso site (https://www.rolanddg.com/).
• Os cartuchos de limpeza são itens consumíveis. Para comprar itens consumíveis, contate o revendedor autorizado

Roland DG Corporation ou acesse nosso site (https://www.rolanddg.com/).

IMPORTANTE

Procedimento

1. Remova a tampa do cartucho de limpeza.

a. Mantenha o lado com a seta voltado para cima.

b. Remova a tampa, deslizando-a na direção indicada pela seta.

2. Coloque a bolsa de solução de limpeza na caixa do cartucho.

Instale a bolsa de solução de limpeza na caixa do cartucho.

Para colocar a bolsa na posição correta, passe as saliências na caixa do cartucho pelos orifícios na bolsa.

NOTA

1. Montagem e enchimento de tinta
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3. Prenda a tampa na caixa do cartucho.

a. Insira as saliências (A), na parte de atrás da tampa, nos orifícios na caixa do cartucho.

b. Pressione a tampa para encaixar seu ganchos nos orifícios na caixa do cartucho.

Os ganchos estão em seis posições diferentes. Verifique se todos os ganchos estão encaixados
nos orifícios e se a tampa não se soltou da caixa do cartucho.

1. Montagem e enchimento de tinta
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Passo 11: Configurações iniciais e preenchimento de tinta

1. Faça as configurações iniciais.

Procedimento

1. Ligue o interruptor de alimentação principal.

2. Toque no painel de operação.

A janela [Tap to display the screen.] aparece.

3. Toque no painel de operação dentro de 10 segundos depois que a tela [Tap to display the screen.]
aparecer.

A alimentação secundária é ligada e a tela [Language] aparece.

4. Toque em [English] e, em seguida, selecione o idioma.

Configuração padrão: [English]

NOTA

5. Toque em [OK].

6. Toque em [Salvar].

7. Toque em [Comprimento] e [Temperatura] na tela [Unidades] para definir as unidades de cada um.
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Configurações padrão

• [Comprimento]: mm
• [Temperatura]: °C

NOTA

8. Toque em [Salvar].

1. Montagem e enchimento de tinta
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2. Instalação da solução de limpeza e seleção do tipo de tinta

Procedimento

1. Coloque o cartucho de limpeza na ranhura da solução de limpeza.

Oriente o cartucho de modo que sua saliência ( ) fique voltada para cima e, em seguida, com o
cartucho nivelado, insira-o completamente.

1

2. A tela [Tipo de tinta não definido] aparecerá. Toque em [TR3 CMYK].

Isso está definido como [TR3 CMYK] por padrão. Quando se usa esse tipo de tinta, toque em [OK] e
prossiga para o passo 4.

3. Selecione o tipo de tinta a ser usado e toque em [OK].

4. Toque em [Executar].

Se ocorrer um erro quando a máquina for preenchida com tinta pela segunda vez ou mais tarde, se a
alimentação secundária for desligada para interromper o trabalho e em situações semelhantes, a mensagem
[Descarte o fluido descarregado na garrafa.] será exibida no painel de operação.
Quando essa mensagem for exibida, retire a garrafa de drenagem e descarte o fluido descarregado.

NOTA

Quando a mensagem [Descarte o fluido descarregado na garrafa.] aparecer no painel de opera-
ção

(1) Retire a garrafa de drenagem e descarte o fluido descarregado.

Antes de retirar a garrafa de drenagem, espere até que a tela exiba [Descarte o
fluido descarregado na garrafa.]. Após descartar o fluido descarregado, prenda pron-
tamente a garrafa de drenagem à máquina.

CUIDADO
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Não seguir esse procedimento pode fazer com que o fluido descarregado saia do tubo e derrame,
sujando suas mãos ou o chão.

Ao retirar a garrafa de drenagem, algumas gotas de fluido descarregado podem sair da máquina. Tenha
cuidado para evitar que esse fluido suje suas mãos ou o chão.

IMPORTANTE

(2) Prenda rapidamente a garrafa de drenagem esvaziada à máquina mais uma vez.

(3) Toque em [Finalizar].

A tela [Limpeza manual durante o preenchimento de tinta] aparece.

1. Montagem e enchimento de tinta
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3. Execute a limpeza manual.

Certifique-se de realizar as operações conforme especificado nas instruções e nunca toque em
nenhuma área não especificada nas instruções.
O movimento repentino da máquina pode causar ferimentos.

AVISO

Itens necessários

Palitos de limpeza Conta-gotas Solução de limpeza

Procedimento

1. Siga o procedimento abaixo para realizar a limpeza manual.

(1) Abra a tampa direita.

(2) Abra a tampa esquerda.

(3) Toque no local mostrado na figura para descarregar qualquer eletricidade estática.

1. Montagem e enchimento de tinta
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(4) Umedeça um novo palito de limpeza com a solução de limpeza.

• Certifique-se de usar um dos palitos de limpeza fornecidos.
• Não utilize um palito de limpeza usado.
• Não coloque um palito de limpeza usado na solução de limpeza.

NOTA

(5) Limpe os locais mostrados na figura a seguir.

Tenha um cuidado especial para limpar qualquer poeira fibrosa (fiapo).

• (1): Limpe as superfícies do limpador a e b com o palito de limpeza.

• (2): Limpe a área indicada na figura com um palito de limpeza.

• (3): Use a ampla superfície do palito de limpeza, pressionando o palito de limpeza para
baixo enquanto desliza entre locais para limpar a sujeira.

1. Montagem e enchimento de tinta
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(6) Segurando a parte indicada por ①, abra a tampa de enxágue.

①

(7) Aspire um pouco da solução de limpeza com o conta-gotas e, em seguida, pingue essa solução de
limpeza local indicado na figura a seguir.

Use o conta-gotas fornecido.

Apertar firmemente o conta-gotas e aspirar a solução de limpeza ( ) enche o conta-gotas
com solução de limpeza suficiente para um local.

Pingue a solução de limpeza de maneira uniforme e homogênea na esponja de enxágue ( ).

• Uma quantidade baixa de solução de limpeza nesse local pode resultar em uma qualidade de impres-
são ruim.

IMPORTANTE
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• Ao pingar a solução de limpeza, certifique-se de que a ponta do conta-gotas não entre em contato
com os locais.
Se isso acontecer, limpe a sujeira da ponta do conta-gotas antes da próxima vez que aspirar a
solução de limpeza.

1

2

(8) Feche a tampa de enxágue.

(9) Umedeça um novo palito de limpeza com a solução de limpeza.

(10) Use a ampla superfície do palito de limpeza para limpar qualquer sujeira dos locais mostrados na
figura a seguir.

Tenha um cuidado especial para limpar qualquer poeira fibrosa (fiapo). Limpe também com a
superfície oposta e limpa, garantindo que a sujeira da superfície suja não adira à cabeça.

• Cabeças de impressão

1. Montagem e enchimento de tinta
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Tenha cuidado para não limpar as ranhuras na superfície da cabeça de impressão ( ).

IMPORTANTE

• Bordas e laterais da cabeça de impressão ( )

②

• Ao redor das cabeças de impressão

Se esta área tiver tinta ou solução de limpeza que pode pingar, use um pano seco que não
seja fofo para limpar suavemente a tinta ou solução de limpeza.
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(11) Feche as tampas direita e esquerda e, em seguida, toque em [Finalizar tudo].

Depois que o carro da carro da cabeça de impressão retorna à sua posição original, a limpeza
é iniciada.
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4. Preencha a máquina com tinta.

Certifique-se de usar cartuchos de tinta novos.

IMPORTANTE

Procedimento

1. Quando a tela [Instale todos os cartuchos de tinta.] for exibida, insira os cartuchos de tinta em todas as
ranhuras.

Antes de inserir os cartuchos de tinta, certifique-se de agitá-los suavemente.

A precipitação dos ingredientes da tinta impede a impressão na cor normal. Agite os cartuchos de
tinta para que a tinta se misture bem.

As etiquetas com indicação da cor da tinta são fixadas na máquina. Insira cada cartucho de tinta na ranhura
cuja etiqueta corresponda à cor da tinta do cartucho. Inserir um cartucho incorreto pode causar avarias.
Tenha cuidado para não inserir cartuchos errados. Se inserir um cartucho incorreto por engano, contate o
revendedor autorizado.

IMPORTANTE

Quando todos os cartuchos forem inseridos corretamente, a tela [Preenchimento de tinta em
andamento. Por favor, aguarde.] será exibida.

2. Aguarde o término do preenchimento de tinta.

Quando a tela inicial for exibida, o preenchimento de tinta estará concluído.
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Essa operação é desnecessária se você não for usar a ferramenta de corte. Aperte o parafuso do carro
de corte ligeiramente se não houver nenhuma ferramenta de corte instalada. Manter o parafuso apertado
firmemente faz com que o orifício de inserção da ferramenta de corte diminua gradualmente de tamanho,
dificultando a instalação.

Certifique-se de realizar as operações conforme especificado nas instruções e nunca toque em
nenhuma área não especificada nas instruções.
O movimento repentino da máquina pode causar ferimentos.

AVISO

Nunca toque na ponta da faca.
Isso pode resultar em ferimentos. O desempenho do corte da lâmina também será prejudicado.

CUIDADO

Montagem da ferramenta de corte

Procedimento

1. Insira o pino.

Insira o pino até a ponta se projetar cerca de 3 - 5 mm.

2. Insira a lâmina.

Insira a lâmina no orifício, de modo que a ponta de lâmina fique para fora.

2. Instalação da ferramenta de corte
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Instalação da ferramenta de corte

Procedimento

1. Toque em .

2. Toque em [Manutenção]>[Substituição da lâmina].

3. Toque em [Executar].

O carro de corte se move para uma posição onde a lâmina pode ser instalada.

4. Quando [Abra a tampa frontal.] for exibido, abra a tampa frontal.

5. Afrouxe o parafuso do carro de corte na ordem mostrada na figura.

6. Instale a ferramenta de corte no carro de corte.

7. Aperte o parafuso.

8. Feche a tampa frontal.

2. Instalação da ferramenta de corte

Instalação 55



9. Toque em [Finalizar tudo].

Isso conclui a instalação da ferramenta de corte.

2. Instalação da ferramenta de corte
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O endereço IP da máquina pode ser atribuído automaticamente de um servidor DHCP.

Se houver um servidor DHCP na sua rede local, não será necessário definir nenhuma configuração especial.

Verifique se [Obter um endereço IP automaticamente] está definido nas configurações de rede do compu-
tador que está sendo utilizado.

Para utilizar a atribuição automática de IP via DHCP, o computador e a máquina devem estar conectados à mesma rede.

NOTA

Consulte as informações abaixo para utilizar a máquina com um endereço IP fixo (imutável).

Operação da máquina com um endereço IP fixo(P. 60)

Para obter informações sobre como definir as configurações quando não estiver conectado à mesma rede,
consulte o seguinte.

Operação do computador e da máquina com endereços IP fixos(P. 62)

Visualização das configurações de rede

Windows

O procedimento apresentado aqui aplica-se à seguinte versão do Windows. Mesmo com a mesma versão,
os passos de operação, os nomes dos botões e os títulos das telas podem ser diferentes, dependendo da
versão do sistema operacional.

• Windows 11: Versão 24H2

Procedimento

1. Faça login no Windows como [Administrador] ou um membro do grupo [Administradores].

2. Abra o Painel de Controle.

Procure o “Painel de Controle” na barra de tarefas.

3. Clique em [Central de Rede e Compartilhamento].

4. Clique em [Ethernet] ou em [Wi-Fi].

5. Clique em [Propriedades].

Se a janela [Controle de Conta de Usuário] aparecer, clique em [Continuar].

3. Definição das configurações de rede do com-
putador
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A janela [Ethernet Propriedades] ou [Wi-Fi Propriedades] aparece.

6. Selecione [Protocolo IP Versão 4 (TCP/IPv4)] e, em seguida, clique em [Propriedades].

Se a caixa de seleção [Protocolo IP] estiver desmarcada, selecione-a.

7. Confirme se a opção [Obter um endereço IP automaticamente] está selecionada.

Caso não esteja selecionada, clique na caixa para marcá-la.

3. Definição das configurações de rede do computador

58  Instalação



8. Clique em [OK].

9. Clique em [Fechar] em cada janela.

Isso conclui a verificação das configurações de rede. Prossiga para 4.  Configuração do software(P. 68).

Mac

O procedimento apresentado aqui aplica-se à seguinte versão do Mac. Mesmo com a mesma versão, os
passos de operação, os nomes dos botões e os títulos das telas podem ser diferentes, dependendo da
versão do sistema operacional.

• Mac: macOS 15.2

Procedimento

1. Faça o login no Mac como [Administrador].

2. No menu Apple, clique em [Ajustes do Sistema...].

3. Clique em [Rede]>[Wi-Fi] ou no nome da rede (caso esteja usando Ethernet).

4. Clique em [Detalhes...].

5. Clique em [TCP/IP].

6. Certifique-se de que a opção [Usando DHCP] esteja selecionada em [Configurar IPv4].

Se [Manualmente] estiver selecionada, altere-a para [Usando DHCP].

7. Clique em [OK].

Isso conclui a verificação das configurações de rede. Prossiga para 4.  Configuração do software(P. 68).
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Operação da máquina com um endereço IP fixo

Esta seção explica como atribuir um endereço IP fixo (imutável) à máquina. O uso de um endereço IP fixo
identifica claramente a função da máquina na rede e facilita sua operação e gerenciamento.

Em um ambiente onde a impressora está conectada a vários dispositivos de rede e à Internet, configurações inadequa-
das terão um grande efeito em toda a rede. Para obter informações detalhadas sobre as configurações, consulte seu
administrador de rede.

IMPORTANTE

Procedimento

1. Toque em .

2. Toque em [Informações do sistema]>[Rede].

3. Toque em [Obter automaticamente o endereço IP] para defini-lo como [Desativar].

4. Toque em  à direita de [Endereço IP].

A tela de entrada do valor numérico aparece.

5. Insira o endereço IP.

6. Toque em [OK].

7. Toque em  à direita de [Máscara de sub-rede].

A tela de entrada do valor numérico aparece.

3. Definição das configurações de rede do computador
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8. Insira a máscara de sub-rede.

9. Toque em [OK].

10. Toque em  à direita de [Gateway padrão].

A tela de entrada do valor numérico aparece.

11. Insira o gateway padrão.

12. Toque em [OK].

13. Toque em [Salvar].

14. Toque em .

A tela de início aparece.

Configuração do endereço IP fixo está concluída. Volte à tela de início. Em seguida, prossiga para 4.  
Configuração do software(P. 68).

3. Definição das configurações de rede do computador
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Operação do computador e da máquina com endereços IP fixos

Esta seção explica como definir as configurações quando o computador e a máquina não estiverem conec-
tados à mesma rede.

Isso permite um gerenciamento mais fácil com uma rede de impressão dedicada e ajuda a evitar que o
tráfego de impressão afete a comunicação na rede principal da empresa.

Definição das configurações de rede na máquina

Em um ambiente onde a impressora está conectada a vários dispositivos de rede e à Internet, configurações inadequa-
das terão um grande efeito em toda a rede. Para obter informações detalhadas sobre as configurações, consulte seu
administrador de rede.

IMPORTANTE

Procedimento

1. Toque em .

2. Toque em [Informações do sistema]>[Rede].

3. Toque em [Obter automaticamente o endereço IP] para defini-lo como [Desativar].

4. Toque em  à direita de [Endereço IP].

A tela de entrada do valor numérico aparece.

5. Insira o endereço IP.

6. Toque em [OK].

7. Toque em  à direita de [Máscara de sub-rede].

A tela de entrada do valor numérico aparece.
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8. Insira a máscara de sub-rede.

9. Toque em [OK].

10. Toque em  à direita de [Gateway padrão].

A tela de entrada do valor numérico aparece.

11. Insira o gateway padrão.

12. Toque em [OK].

13. Toque em [Salvar].

14. Toque em .

A tela de início aparece.

Isso conclui a definição das configurações de rede na máquina.

Para obter informações sobre como definir as configurações de rede do computador, consulte o seguinte.

• Para Windows

Configurando a rede do computador (Windows)(P. 64)

• Para Mac

Configurando a rede do computador (Mac)(P. 67)

3. Definição das configurações de rede do computador
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Configurando a rede do computador (Windows)

Use as informações que você preparou por meio de conversas com o administrador da rede para configurar
a rede do computador. Se você já tiver definido a rede, as configurações aqui não serão necessárias.

Em um ambiente onde o computador em uso está conectado a vários dispositivos de rede e à Internet, configurações
inadequadas terão um grande efeito em toda a rede. Para obter informações detalhadas sobre as configurações,
consulte seu administrador de rede.

IMPORTANTE

O procedimento apresentado aqui se aplica à seguinte versão do Windows. Mesmo com a mesma versão,
os passos de operação, os nomes dos botões e os títulos das telas podem ser diferentes, dependendo da
versão do sistema operacional.

• Windows 11: Versão 24H2

Procedimento

1. Faça login no Windows como [Administrador] ou um membro do grupo [Administradores].

2. Abra o Painel de Controle.

Procure o “Painel de Controle” na barra de tarefas.

3. Clique em [Central de Rede e Compartilhamento].

4. Clique em [Ethernet] ou em [Wi-Fi].

5. Clique em [Propriedades].

Se a janela [Controle de Conta de Usuário] aparecer, clique em [Continuar].

A janela [Ethernet Propriedades] ou [Wi-Fi Propriedades] aparece.

6. Selecione [Protocolo IP Versão 4 (TCP/IPv4)] e, em seguida, clique em [Propriedades].

3. Definição das configurações de rede do computador

64  Instalação



Se a caixa de seleção [Protocolo IP] estiver desmarcada, selecione-a.

7. Defina as seguintes configurações.

a. Clique em [Usar o seguinte endereço IP].

b. Insira o [Endereço IP], a [Máscara de sub-rede] e o [Gateway padrão].

3. Definição das configurações de rede do computador
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8. Clique em [OK].

9. Clique em [Fechar] em cada janela.

Isso conclui a definição das configurações de rede. Prossiga para 4.  Configuração do software(P. 68).
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66  Instalação



Configurando a rede do computador (Mac)

Use as informações que você preparou por meio de conversas com o administrador da rede para configurar
a rede do computador. Se você já tiver definido a rede, as configurações aqui não serão necessárias.

Em um ambiente onde o computador em uso está conectado a vários dispositivos de rede e à Internet, configurações
inadequadas terão um grande efeito em toda a rede. Para obter informações detalhadas sobre as configurações,
consulte seu administrador de rede.

IMPORTANTE

O procedimento apresentado aqui aplica-se à seguinte versão do Mac. Mesmo com a mesma versão, os
passos de operação, os nomes dos botões e os títulos das telas podem ser diferentes, dependendo da
versão do sistema operacional.

• Mac: macOS 15.2

Procedimento

1. Faça o login no Mac como [Administrador].

2. No menu Apple, clique em [Ajustes do Sistema...].

3. Clique em [Rede]>[Wi-Fi] ou no nome da rede (caso esteja usando Ethernet).

4. Clique em [Detalhes...].

5. Clique em [TCP/IP].

6. Defina as seguintes configurações.

(1) Selecione [Manualmente] para [Configurar IPv4].

(2) Insira o [Endereço IP], [Máscara de sub-rede] e [Roteador].

7. Clique em [OK].

Isso conclui a definição das configurações de rede. Prossiga para 4.  Configuração do software(P. 68).
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A configuração do software requer uma conexão com a Internet.

IMPORTANTE

Passo 1: Criação de uma conta do Roland DG Connect

Se já tem um ID do Roland DG Connect, não precisa criar uma conta. Prossiga para Passo 2: Download e
instalação do Roland DG Connect Hub(P. 69).

Procedimento

1. Inicie o computador.

2. Acesse o seguinte site.

https://connect.rolanddg.com/

3. Clique em [Inscrever-se] e, em seguida, crie uma conta do Roland DG Connect.

Crie uma conta de acordo com as informações contidas no Guia principal de configuração inicial.

https://support.rolanddg.com/hc/articles/43642210630297

Você também pode usar o ID criado com [Inscrever-se] no Roland DG Connect com [Sign In] no Roland DG
Connect Hub.

NOTA

4. Configuração do software
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Passo 2: Download e instalação do Roland DG Connect Hub

Procedimento

1. Faça login no Roland DG Connect.

https://connect.rolanddg.com/

Se você não fechou a página exibida após criar uma conta no Roland DG Connect, não precisa fazer login
novamente. Prossiga para o passo 2.

NOTA

2. Clique em .

3. Faça o download do Roland DG Connect Hub.

O Roland DG Connect Hub está disponível para Windows e Mac. Faça o download da versão para o
seu sistema operacional.

4. Instale o Roland DG Connect Hub a partir do arquivo baixado.

Siga as instruções na tela para instalar o Roland DG Connect Hub.

4. Configuração do software
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Passo 3: Login no Roland DG Connect Hub

Inicie o Roland DG Connect Hub e faça login.

Se tiver marcado a caixa de seleção [Launch Roland DG Connect Hub] no assistente de configuração
do Roland DG Connect Hub, o Roland DG Connect Hub será iniciado automaticamente ao término da
configuração.

Use o ID que você criou em Passo 1: Criação de uma conta do Roland DG Connect(P. 68) para fazer login no
Roland DG Connect.

4. Configuração do software
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Passo 4: Registro da máquina no Roland DG Connect Hub

Consulte o procedimento abaixo para registrar a impressora no Connect Hub.

https://support.rolanddg.com/hc/articles/44190367491481

4. Configuração do software
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Passo 5: Instalação do VersaWorks a partir do Roland DG Connect Hub

Use o Roland DG Connect Hub para instalar o VersaWorks.

Procedimento

1. Inicie o [Roland DG Connect Hub].

• Windows

Clique no ícone do [Roland DG Connect Hub] na área de notificação.

• Mac

Clique no ícone do [Roland DG Connect Hub] no Dock.

Ao usar o Windows, se você tiver desmarcado a caixa de seleção [Launch Roland DG Connect Hub] no
assistente de configuração do Roland DG Connect Hub, inicie o software no menu [Iniciar] após a conclusão da
configuração.

IMPORTANTE

2. Na janela principal, selecione a máquina a ser usada.

Se a impressora a ser registrada não puder ser encontrada, consulte a “Ajuda do Roland DG Connect”.

https://support.rolanddg.com/hc/en-us/categories/6469527154585-Roland-DG-Connect

NOTA

3. Clique em .

A barra lateral é exibida no lado direito da janela.

4. Clique em [Install].

Após a conclusão da instalação, clique em  para iniciar o VersaWorks.

4. Configuração do software
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Passo 6: Configuração das definições do VersaWorks

Para obter informações sobre como conectar a impressora depois da instalação do VersaWorks, consulte o
Guia de instalação do VersaWorks.

4. Configuração do software

Instalação 73

https://downloadcenter.rolanddg.com/VersaWorks7


Apêndice
Localização da etiqueta de potência nominal e número de série ..............................75

74  Apêndice



Lado direito

Número de série
Este número é requerido quando necessitar manutenção, revisão ou suporte. Nunca descole a etiqueta.

Potência nominal
Use uma saída elétrica compatível com os requisitos de tensão, frequência e ampere fornecidos.

Localização da etiqueta de potência nominal e
número de série
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